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บทที่ 7 การเริ่มเผยแผพระศาสนา (1)

ลักษณะพิเศษของพระศากยมุนีที่พระวินัยปฎกกลาวไว (2)

การเขาสูมรรคาอันมิอาจเขาใจได 

 ดังที่ทานไดเห็นในบทกอนหนาแลว พระศากยมุนี ซึ่งทรงคิดใครครวญซํ้า

แลวซํ้าเลาอยู ณ ริมฝงแมนํ้าเนรัญชรา ทรงพิจารณาเห็น “ความโศกสลดตอการ

มอียูของตน” อยางแจมแจงโดยปราศจากการแบงแยกตนเองกบัผูอืน่ จงึทรงตัดสนิ

พระทยัโดยยดึถอื “ความกรณุา” ซึง่ไมมเีสนแบงแยกระหวางตนเองและผูอืน่นี ้มุงสู

การเผยแผพระศาสนา บคุคลซึง่ประพฤติปฏบิติัจรงิตามหลกั “ความเมตตากรณุา” 

นี้เอง คือ “พระพุทธเจา” กลาวไดวา ชั่วขณะแหงการอุบัติข้ึนของพระพุทธเจา

ตามความหมายที่แทจริงไดมาถึงแลว แลวพระศากยมุนี ซึ่งตรัสรูดวยพระชนมายุ 
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35 พรรษา จึงทรงเริ่มกิจการเผยแผพระศาสนาในฐานะของพระพุทธเจาตั้งแต

ชั่วขณะนี้นั่นเอง แหลงขอมูลที่กลาวถึงเรื่องราวเหลานั้นอยางละเอียดดวย ก็คือ 

พระวินัยปฎก 

 ตามตํานานในพระวินัยนั้น แรกสุด พระศากยมุนีทรงพิจารณาวาจะทรง

สั่งสอนส่ิงที่พระองคเองไดตรัสรู แกผู ใด ผู ที่ทรงคิดถึงเปนลําดับแรก คือ 

อาฬารดาบสกาลามโคตร ซึ่งพระองคเสด็จไปหาทันทีเมื่อทรงออกผนวช และได

ศึกษา “อากิญจัญญายตนฌาน” ดวย ทวา ณ ที่นั้น เทวดาไดปรากฏกายขึ้นและ

กราบทูลวา เขาไดถึงแกกรรมไปหนึ่งสัปดาหกอนหนานี้แลว ตอจากนั้น ทรงคิดถึง 

อุทกดาบสรามบุตร ซึ่งทรงศึกษา “เนวสัญญานาสัญญายตนฌาน” ดวย เทวดา

ก็ไดปรากฏกายขึ้นอีก กราบทูลวา เขาไดถึงแกกรรมไปเมื่อวานนี้แลว ดังนั้น 

พระองคจึงทรงใชอภิญญาทอดพระเนตรวาสหธรรมิกท้ังหาท่ีทรงบําเพ็ญ “ตบะ” 

ดวยนั้น บัดน้ีอยูที่ไหน จึงทรงออกเดินทางเสด็จไปยัง “มฤคทายวัน” ท่ีสารนาถ 

ชานเมืองพาราณสี ซึ่งพวกเขาพํานักอยู 

 เรื่องนี้ เปนเรื่องราวหน่ึงในพุทธประวัติซึ่งเลาอยางสามัญทั่วไป ทวา 

เกี่ยวกับตํานานเรื่องนี้ André Bareau เกิดความสงสัยข้ึน ท้ังนี้ เพราะเรื่องเลา

ที่ตอเนื่องเปนเรื่องเดียวกันน้ัน เปนการปะติดปะตอเรื่องเลาสองเรื่องซ่ึงมีสมัย

ที่แตงแตกตางกันนั่นเอง ระหวางพระพุทธเจาซึ่งเทวดาไดกราบทูลขาวสารการ

ถงึแกกรรมของครูทัง้สองทาน และพระพทุธเจาซึง่ทรงทราบทีพ่าํนกัของสหธรรมกิ

ผูบําเพ็ญตบะ ดวยกําลังอภิญญาของพระองคเอง ระดับของการทําใหเรื่องราว

ดูมีปาฏิหาริยแตกตางกัน จึงกลาวไดวายากจะเชื่อวาเปนเรื่องที่แตงรวมสมัยกัน 

 คงตองกลาวไดเพียงวานี่เปนการพิจารณาดานนิรุกติศาสตรอันเปนเลิศ

อันเปนเลิศ แตตั้งแตภายหลังจากที่พระศากยมุนีทรงตัดสินพระทัยเผยแผ

พระศาสนา จนถึงภิกษุสงฆหมูใหญที่กลาววามีจํานวนถึง “1,250 รูป” ในกรุง

ราชคฤหเกดิขึน้ ในฐานะเหตุการณทีเ่ปนแกนเวลา การกาวสูหนทางแหงการเผยแผ

พระศาสนาของพระศากยมุนี ซึ่งถูกเลาในที่นั้น ดูเหมือนวาคอนขางจะหางไกล

จากความเปนจริง เหตุการณจริงนั้น กลาวไดวาท้ังนาประหลาดใจยิ่งกวานิยาย 
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อีกทั้งสามารถมองไดวาเหตุการณเหลานั้นกินเวลาถึงสามป ดังท่ีกลาวไวในคัมภีร

รุนหลัง ทวา นี่ไมไดเปนเหตุการณที่ตอเนื่องเปนหนึ่งเดียว เราสามารถพิจารณาได

วานี่เปนสิ่งที่ผนวกและปะติดปะตอเรื่องราวที่เก่ียวของกับคณะสงฆผู ตองใช 

“พระวินัยปฎก” ตอจากนี้ ในขณะที่ตั้งขอสงสัยนี้ไวในใจ ขาพเจาจะพิจารณา

เรื่องเลาแตละเรื่องที่เลาสืบทอดในคัมภีรนั้น 

อุปกะ 

พระศากยมุนี ซึ่งทรงเปนพระพุทธเจาแลวนั้น เสด็จออกจากพุทธคยา

มุงหนาไปยังสารนาถ เพื่อไปพบสหธรรมิกทั้งหา ที่เคยรวมบําเพ็ญตบะมาแตกอน 

จากน้ัน ในระหวางทางไปจนถึงเมืองคยา กอนอื่น เรื่องราวการพบกับอุปกะ 

ผูเปนศาสนิกของสํานักอาชีวกะ ไดถูกเลาไว 

 อปุกะ สอบถามพระศากยมนุ ีผูมพีระพกัตรผองใสวา “ทานออกบวชดวย

จุดมุงหมายใด ครูของทานเปนใครกัน ทานศรัทธาในคําสอนของผูใดกัน” ประโยค

เหลานี้เปนเสมือนคําทักทายที่บรรดานักบวชกลาวแกกันและกัน เมื่อพบปะใน

ระหวางทาง พระศากยมุนีทรงตอบวา “เราตรัสรูเอง จะบอกวาใคร(เปนครู)

ไดเลา” ทรงตั้งพระทัยวาจะใชเปนโอกาสบอกถึงการตรัสรู ของพระองคเอง

แตทวา เรื่องเลาวาอุปกะนั้นสงสัยแปลกใจ กลาวแตเพียง “ออ เชนนั้นหรือ” แลว

ก็จากไป 

 การที่เรื่องราวความลมเหลวเชนน้ีคงเหลือใหเห็นอยูในตํานานวีรบุรุษ 

คือ พุทธประวัติเองน้ัน ถึงแมจะมีนักวิชาการ ที่สนใจพอสมควรอยูก็ตาม แต 

André Bareau ไดเพิ่มเติมการพินิจพิเคราะหท่ีนาสนใจเกี่ยวกับตํานานตอนนี้

เปนพิเศษ เขามีขอสงสัยวา ในที่นี้ เหตุใด ชื่อวา “อุปกะ” ถูกเลาสืบทอดมา ทั้งๆ 

ที่เปนนักบวชซึ่งไดพบปะในระหวางทางเทานั้น 

 ชื่อวา “อุปกะ” นี้ ถูกเลาสืบทอดในที่อื่นวา “อุทยะ” เนื่องจากการท่ี

คําวา “อุทยะ” สามารถเขาใจในความหมายทั่วไปวา “(คน)ที่ปรากฏขึ้น” Bareau 
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จึงคิดวา “อุปกะ” นี้ดวย อาจจะไมใชชื่อเฉพาะแตอยางใด หากแตเปน “อุปคะ” 

((ผู)ที่เขามาใกล) ซ่ึงเปนภาษาถิ่นท่ีเพ้ียนไปมากกวา1 อันท่ีจริง ในเอกสารภาษา

สันสกฤตซึ่ง Bareau ไมไดอางอิงนั้น ก็มีที่ถูกเลาสืบทอดวา “อุปคะ” เชนกัน เปน

สิ่งยืนยันขอสันนิษฐานของเขา กลาวคือ เดิมที “อุปกะ” หรือ “อุทยะ” นั้นไมได

เปนชื่อบุคคล หากแตเปน “คนที่พบปะในหนทาง” ธรรมดาเทานั้น 

 การอภิปรายเรื่องนี้ เปนการชวยปกปองแนวคิดของ Afred Foucher2 

ซ่ึงศึกษามากอน Bareau ที่ L’École Pratique des Hautes Études

ถึงแมวากอนหนาจนมาถึงตอนน้ัน เขาพยายามที่จะอธิบายตางๆ นานาก็ตาม 

แตดูเหมือนวาคําอธิบายทั้งหมดจบลงที่ความลมเหลว แต Bareau ไดพิสูจน

แนวคิดน้ีทางนิรุกติศาสตร กลาวคือ นี่เปนการบอกเลาวา พระศากยมุนีทรงตั้ง

พระทัยที่จะประกาศการตรัสรู ของพระองคแกบรรดานักบวชซึ่งทรงพบปะใน

ระหวางทางที่มุงหนาไปยังสารนาถ แตทวา ผูคนที่ทรงพบเหลานั้น ไมมีใครเลยที่

ยอมรับนับถือพระศากยมุนีนั่นเอง 

ศาสนิกของสํานักอาชีวกะ

 อยางไรก็ตาม ในการวิเคราะหของ Bareau หรือ Foucher เทานั้นที่ไม

สามารถอธิบายไดกระจางถึงประเด็นที่วา เหตุใด “อุปกะ” ซ่ึงทรงพบในระหวาง

ทางเพียงเทานั้น ถึงถูกกําหนดใหเปน “ศาสนิกของสํานักอาชีวกะ” อยางจงใจ 

1 ผูแปล: ในภาษาปรากฤตบางถ่ิน เสียง “ค” ซ่ึงเปนสิถิล โฆษะ (เสียงกอง ไมมีลม)

 จะกลายเปน เสียง “ก” ซึ่งเปน สิถิล อโฆษะ (เสียงไมกอง ไมมีลม) ได เชน ในภาษา

 ไปศาจี เปนตน 
2 ผูแปล: Alfred Charles Auguste Foucher (1865–1952) เปนนกัวชิาการชาวฝรัง่เศส 

 ผูเชี่ยวชาญประวัติศาสตรศิลปะของพุทธศาสนา โดยเฉพาะ ดานศิลปะคันธาระ

 เขาเคยดํารงตําแหนงหัวหนาคนแรกของหนวยสํารวจทางโบราณคดีของฝรั่งเศส

 ในอัฟกานิสถาน (Délégations Archéologiques Françaises)
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 อาชีวกะนั้น เปนสํานักศาสนาซึ่งพุทธศาสนาเอยถึงในฐานะของ (หนึ่งใน)

ลัทธิเดียรถียทั้งหก โดยมี มักขลิโคสาลเปนศาสดา กลาวกันวา อาชีวกะ เปน 

พวกกามสุขัลลิกานุโยค (พวกหมกมุนในกามสุข) ซึ่งเชื่อ “อเหตุกวาท” ผูคิดวา

สรรพส่ิงถูกกําหนดไวดวยโชคชะตาแลว เราไมสามารถที่จะเปลี่ยนแปลงดวย

ความเพยีรพยายามได นอกจากน้ี ยงัมกีลาววาพวกอาชวีกะนีเ้ปนนกับวชเปลือยกาย 

ทวาดูเหมือนวา พวกเขาใชชีวิตแบบไรกิริยามารยาท ทําตามอําเภอใจ ซึ่งทํา

ผูคนเกิดความรูสึกรังเกียจ แตในสมัยพระเจาอโศก สํานักนี้เปนสํานักที่มีอํานาจ

บทบาทสูสีกับพุทธศาสนาและศาสนาเชน กลาวไดวา สําหรับพุทธบริษัทแลว

สํานักนี้เปนปรปกษอยางแทจริง ดังนั้นแลว สําหรับพุทธศาสนา ซึ่งอุบัติขึ้นในโลก

นี้ ดวยจุดยืนแหง “ทางสายกลาง” ซึ่งปฏิเสธทั้งกามสุขัลลิกายุโยค (การหมกมุน

ในกามสุข) และ อัตตกิลมถานุโยค (การบีบคั้นทรมานตนเองใหเดือดรอน) แลว 

ศาสนิกของสํานักอาชีวกะจึงเปนหนึ่งในบรรดาฝายตรงขามที่สําคัญสํานักหนึ่ง 

 เรื่องเลาที่พระศากยมุนีทรงพบ “อุปกะ” และชวนใหประหลาดใจนั้น

นาจะเปนการเลาถึงทาทีของฝายตรงขามทํานองนั้น ดังคํากลาวของ Foucher 

หรือ Bareau ดูเหมือนวาพระศากยมุนี ไดทรงลองเทศนาสั่งสอนแกพวกนักบวช

ที่ทรงพบปะในระหวางทาง ทวา ในพุทธประวัติ เรื่องท่ี “อุปกะ” กลายมาเปน

ศาสนิกของสํานักอาชีวกะโดยจงใจนั้น กําลังเลาถึงการที่พระศากยมุนีทรงถูกฝาย

ตรงขามเชนนั้น เพิกเฉยในตอนนั้นนั่นเอง ตามการพิจารณาของ Bareau ซึ่งมอง

เรือ่งของตปสุสะและภลัลกิะ3 พระวนิยัปฎกไดรวบรวมเรือ่งเลาซึง่เกีย่วของโดยตรง

กับปญหาที่เปนจริง คือ เรื่องการธํารงรักษาคณะสงฆ เมื่อเราตระหนักถึงเรื่องนั้น

แลว คิดวา พระวินัยปฎกก็คงตองการเลาถึงการที่แมพระศากยมุนีเองก็ทรงเปน

เชนนั้น ใหแกพระภิกษุซึ่งจาริกเผยแผพระศาสนาไป ในขณะที่ตองพบความยาก

ลําบากในการเผชิญหนากับพวกกามสุขัลลิกานุโยค ดวยการจงใจสืบทอดเรื่องเลา

ทํานองนี้ 

3 ผูแปล: เรื่องตปุสสะและภัลลิกะอยูในตอนที่ 6 
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ณ มฤคทายวัน

 ปฐมเทศนาของพระศากยมนุ ีเปนการเทศนาใหแกสหธรรมกิทัง้หา ทีเ่คย

รวมบําเพ็ญตบะดวย ณ มฤคทายวัน ที่สารนาถ อีกนัยหนึ่ง ไดประกาศความสําเร็จ

ดวย “การหมุนธรรมจักรเปนคร้ังแรก” (ธัมมจักกัปปวตนะ) ทวา เรื่องเลานี้ดวย 

เริ่มตนเรื่องราวในฐานะตัวอยางเหตุการณ ที่พวกอัตตกิลมถานุโยค ซึ่งเปนปรปกษ

อีกขางหนึ่ง ตั้งใจจะเพิกเฉยพระศากยมุนีดวย 

 สหธรรมิกทั้งหา ผูเคยรวมบําเพ็ญตบะมาแตกอน ไดเห็นพระศากยมุนี

กําลังเสด็จมาที่มฤคทายวัน พวกเขาตําหนิพระศากยมุนีวาเปน “ผูรักสบาย ละทิ้ง

การปฏิบัติธรรม เหลวไหล” จากการที่พระองคทรงเลิกบําเพ็ญตบะ ดังนั้น 

ทั้งหาคนไดกลาว กระทําสัญญากันวา “ถึงแมเขาจะมาอยูตรงหนาพวกเราก็ตาม 

เราไมจําเปนตองกลาวทักทาย ไมจําเปนตองลุกขึ้นตอนรับ ไมรับจีวรและบาตร 

และถาหากเขาปรารถนาจะนั่ง เราจัดอาสนะใหก็พอ” เมื่อเราพิจารณาจากเรื่อง

ท่ีวา “ถาหากเขาปรารถนาจะนัง่ เราจดัอาสนะใหก็พอ” เปนการเลาถงึสถานการณ 

ซ่ึงพุทธศาสนาที่เปนลัทธิหนาใหมถูกเพิกเฉยจากพวกอัตตกิลมถานุโยค เปนการ

ที่ถึงแมวาจะอยูตรงนี้ก็ตาม แตก็ไมใสใจ ไมไดเปนการยอมรับตัวตนการมีอยู 

 ในคมัภรียุคแรกทีช่ือ่วา “มารสงัยตุต” เราสามารถเหน็บทสนทนาตอบโต

ระหวางพญามาร ผูเห็นชอบการการบําเพ็ญตบะและพระศากยมุนี ผูปฏิเสธสิ่งนี้ 

ในคัมภีรนั้น พญามาร ผูมีบาป กลาวชักชวนวา 

 ทัง้ที ่ผูประพฤตธิรรมทัง้หลายสามารถกระทาํตนใหบรสิทุธิ์

ดวยการบําเพ็ญตบะได ผูไมบริสุทธิ์ ซึ่งตั้งใจละท้ิงการบําเพ็ญ

ตบะสําคัญตนวา บริสุทธิ์ จงพลัดจากหนทางอันบริสุทธิ์เสียเถิด 

พระศากยมุนี ตรัสตอบโตคําชักชวนนี้วา 

 เปรียบดังไมแจวและไมถอของเรือซึ่งขึ้นบกแลวไมมี

ประโยชน เราไดรูแลววาการบําเพ็ญตบะใด ทําใหไดรับความ

เปนอมตะ และการบําเพ็ญตบะใดที่ไมเปนไปเพื่อสิ่งนั้น ได
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ประพฤติหนทางเพื่อโพธิการรูแจง คือ ศีล สมาธิ และปญญา 

เราไดบรรลุความบริสุทธ์ิสูงสุดแลวดูกร เจาผูทําลาย เจานั้น

ปราชัยเสียแลว 

 (สังยุตตนิกายบาลี มารสังยุตต 4.1.1)4

 เมื่อพิจารณาจากเรื่องน้ีดวย ทําใหเราทราบวา ในขณะท่ีทุกคน คิดวา

กระแสหลักของการปฏิบัติธรรม คือการบําเพ็ญตบะ แตพุทธศาสนา ซึ่งอุบัติขึ้นใน

ฐานะศาสนาประเภทใหม มุงชําระรางกายและจิตวิญญาณดวยหนทางปฏิบัติที่ขึ้น

อยูกับ “ศีล สมาธิ และ ปญญา” (ไตรสิกขา) เพื่อนําไปสูความหลุดพน ดังนั้น คิด

วาในที่นั้น ตองมีการลุกฮือตอตานของพวกอัตตกิลมถานุโยคอยางยิ่งใหญแนนอน 

เราจะสังเกตเห็นการที่เรื่องเลาถูกผูกกันเขาเปนลําดับ โดยเมื่ออานเรื่องเลาอุปกะ

กอนหนาและเรื่องเลานี้ตอกัน จะเปนเร่ืองการไมยอมรับคําสอนเรื่อง “ทางสาย

กลาง” ซึ่งพูดถึงในลําดับตอมา 

(โปรดติดตามบทที่ 7 ตอนที่ 2 ในฉบับตอไป) 

4 ผูแปล: แปลตามตนฉบับภาษาญี่ปุน ความอาจจะตางไปจากที่ปรากฏในภาษาบาลีและ

 คําแปลภาษาไทย ขอความที่ผูเขียนยกมานี้อยูใน ตโปกรรมสูตร มารสังยุตต ปฐมวรรค 
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